
Ribaltatore fisso per bobine e matasse con azionamento elettro-meccanico, 
elettro-idraulico o manuale. Può essere appoggiato al suolo o interrato con piano 
di carico allineato al pavimento. Ogni ribaltatore è personalizzato per adattarsi 
al meglio alle bobine del Cliente. Fornito con manuale d’uso e manutenzione, 
marcatura CE.
A richiesta:
- verniciatura
- rulliera integrata per facilitare la reggiatura della matassa nella bobina

Fixed tilting unit for reels and coils with electro-mechanical, electro-hydraulic or
manual operation. It can be laid on the floor or built-in in the ground with loading
platform aligned with the floor. Every unit is customized to suit the Customer's
reels. It is supplied CE marked, with an instruction and maintenance manual.
Available on request:
- painting
- roller conveyor to facilitate the coil strapping

Basculeur fixe pour bobines et couronnes, avec actionnement électromécanique,
électro-hydraulique ou manuel. Il peut être positionné par terre ou enterré avec plan
de chargement aligné au sol. Chaque basculeur est personnalisé de façon à 
s’adapter parfaitement aux bobines du Client. Fourni avec un livret d’instructions 
et d’entretien, marquage CE.
À la demande:
- peinture
- rouleaux intégrés pour faciliter le cerclage de la couronne dans la bobine.

Feststehender Kippvorrichtung für Spulen und Coils mit elektro-mechanischem,
elektro-hydraulischem oder manuellem Betrieb. Kann auf dem Boden abgestellt
oder mit einer Platte in den Boden eingelassen bzw. ebenerdig ausgerichtet 
werden. Jede Kippvorrichtung ist kundenspezifisch hergestellt, um sich den Spulen
des Kunden bestmöglich anzupassen. Lieferung mit Bedienungs- und
Wartungsanleitung, CE-Kennzeichnung.
Auf Anfrage:
- Lackierung
- Eingebautes Förderband aus Rollen zur Vereinfachung 

des Abbindens des Coils in der Spule
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